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B& R, Library, Resources List:



BRI EIS AR
"HSEEE EEEN
A Selective Booklist on “Translation in Hong Kong”

in the Hong Kong Pubilic Libraries

E%E Books

FBTOIR KD TTIREDFTIRFIOFTORZXIBTOIR LI BTOR LD FTIR FDOFTIRFDIOFTIR ZDI B TOR LD

TR o CAEENRE « EEmEEE) - &8 BENNTRR AL > 2013 -
RES - 580 1030

afEl - (BEEREE) - &8 g > 2002
ZETE + 805.1 4026

{HiEfm - (TECHNERERE = Basic English-Chinese translation) - &3t BHK > 1992 -
REHE 0 811.7 2132

(BEEFERENAIREELE) (5 22 @588 E) - &8 (FEFE
pgeEr ] 0 1997 -
ZE5E 1 811.7 8358

=inE FRE o CEIRIEZRE) - & - PEEH T 1993 -
HEGE - 811.7 3420

B SR o (EFSCEEREEER) (AIFBE—5 9 W) - & TE#st
2006-2010 -
REGR 1 2207202

B - <</%_ﬁ§] SERCEEE) o BB T HHE 0 1999 -
w=EGR © 811.7 4084

FrER, - <<ﬁﬂ‘ MERENEE - MREER) - B HBEREMAE - c2007 -
wEGR © 811.7 4027

rEE o GRrEEE  FRIETE) - B HFERELA 0 2009 -
ZELE 1 893 4027

FAJkRE o (FHEEE = Translating in practice) - & : g6 » 1986 -
&Yk 811.77733

* Reference Copy &% EIEGHEE



FEJREE o (BRI ) o B S 1996 -
ZEnE 0 811.7 7733

EERERER G B o CREEIE (B 1) ) - &8 1 KB 1984 -
ZEIE - 580 3220 *

Pl o (orPapET e ) - B9  BHES > 2004 -
ZEYE 1 811.77110

Pl o (WEERrhEEs) - F/iA&  BHE » 2004 -
ZEYE 1 811.77110

BT SOREBEGELAT IR - (BRSSO - U EATIEEMTHEE = Symposium
on Translation in Hong Kong : past, present and future) - & @ {FHEF K
EEEEL > [19992] -

ZEGE 1 811.7092 2046 *

AT SCREFREVIFT T OmE o (CONERREGEE B R 2 g © &l
£) - ol - [E(CARER] 1998 -
wHEGR 1 811.71320*

EARRSE e | EHE R O NEREEE o (B [ EHEERNE A SRR = A
translation of special terms related to conductive education) - Fi @ FE&
K& o B E 2 0 NEENEEAE - 1994 -

ZEGR 1 529.6 2302 *

o~ SEEEE o (BGET BUEBRERER) - BB PSORBEINEEE > 1986 -
ZEYE 1 811.7 1233 *

REEE FRE o (DURERERGE) - B = 1993
wEGR - 811.7 4320

BREZ A - (FEEZE = The principles of translation) o Fi& © pg#5 > 1990 -
ZEYE 1 811.7 7533

PBHEZdn - (ELEEEEE = English and Chinese : a comparative study) -
T P 1985 -
2k 0 811.7 7533

Bl B2 mE - (TR ERHEEEREE = English and Chinese rhetoric and translation) -
T S 1996 -
ZEek 1 811.7 7533

* Reference Copy 2EEZELEE IR



BERIE - (PESEIAT R SIS ) - Tk | EB T SO - 2007 -
ZEHR 1 992.3 7439

SRAEGRE o (POUR AT R RS (551 8 MR - T ¢ Everflow
Publicatfions » 2012 -
2258 0 801 3627

RS o (PoCE A R e EREEIEE) (35 288 MHITR ) - B - Everflow
Publications » 2012 -
ZESE 1 801 3627

RAAERTE o (CPSCH R O (55 3 8] 1 AR - B« Everflow
Publicatfions » 2012 -
ZEHE 1 801 3627

T o (BERELANS | U EE) - &5 Oxford University Press (China) Lid. »
2009 «
ZEYE 1 811.70010

B 4w o (BREIIEETM) - B8 &5 1991 -
ZEYE 1 811.7 2012

PIEZR - (BRSNS - TORERERE — FEERAE) - B - 1991 -
ZES% 1 811.7 2000 *

BE > ~ MK SEFELN - (FERETEm o E) - i HFEFEES - 2000 -
e 1 811.7 2047

SRETIE o (EEENEE) o BB T RERHIAE > 2004 -
ZE9% © 541.83 8731

(B85 = Journal of franslation studies) (19984E 6 H = 5 28f) - Fik:
AT CORE TR > 1998
WEGE 1 8112074 %

Bk EREE SR A gdR - (JUERE RRGTTRE i) - &8 B
1985 -
HETT + 490.4 4303 *

BAME ~ EokBEadw - (OE% - LEREBHZEMNFEES = Chinese-English -
English-Chinese A glossary of terms for franslation in Hong Kong) - & :
RS > 1997 -

HEGR 1 811.7 3443 *

* Reference Copy &% EIEGHEE



ERAOE o (DLEENEE 100.00E) - B ¢ pHISEIERE » 2008 -
ZEYE 1 811.7 4427

(FRE=E/Z) (1-163]) - & - FEIRIOREBiE % > 2000-2004 -
wEE © 8110204

Ames, Roger T. Ames, Chan Sin-wai and Mau-sang Ng, eds. Inferpreting
culture through franslation: a festschrift for D.C. Lau. Hong Kong: The
Chinese University Press, c1991.

Call Number: 410 INT

Chan, Sin-wai and David E. Pollar, eds. An encyclopaedia of translation:
Chinese-English, English-Chinese. Hong Kong: Chinese University Press,
2001.

Call Number: 410.3 ENC

Chan, Sin-wai, ed. Translation in Hong Kong: past, present and future. Hong
Kong: Chinese University Press, c2001.
Call Number: 410.95125 TRA

Chan, Sin-wai. A chronology of franslation in China and west: from the
legendary period to 2004. Hong Kong: Chinese University Press, c2009.
Call Number: 418.209 CHA *

Chan, Sin-wai. A glossary of translation terms = &2, #7023 22 25 [ .
English-Chinese Chinese-English. Hong Kong: The Chinese University Press,
c1993.

Call Number: 410.3 CHA *

Deeney, John J., ed. A treasury of franslations from the diploma course in
advanced franslation Chinese-English. [Hong Kong]: Chinese University
Extramural Studies, 1982.

Call Number: 410.7 TRE *

Department of Translation, the Chinese University of Hong Kong, Centre for
Translation and Comparative Cultural Studies, University of Warwick, jointly
organized. International Conference on Translation Studies and Translation
between Chinese and English: celebrating the 45th anniversary of the
Chinese University of Hong Kong and the 60th anniversary of New Asia
College. [Hong Kong: Chinese University of Hong Kong, 2008].

Call Number: 418.02 INT *

* Reference Copy 2-%(H&HH &



Fong, Gilbert Chee-fun and Kenneth K. L. Au. eds. Dubbing and subtfitling in a
world context. Hong Kong: Chinese University Press, c2009.
Call Number: 778.52344 INT

Hong Kong Baptist University. Centre for Translation. Ten years on the road = -+
R4 Hong Kong: Centre for Translation, Hong Kong Baptfist University,
c2004.

Call Number: 410.95125 HON *

Hung, Eva, ed. The Renditions experience 1973-2003. Sponsored by Mr George
Kao. [Hong Kong]: Research Centre for Translation, the Chinese University
of Hong Kong, c2003.

Call Number: 410 REN

Hung, Eva, ed. Hong Kong stories: old themes new voices. Hong Kong: The
Research Centre for Translation, The Chinese University of Hong Kong,
c1999.

Call Number: 895.13 HON

Li, Bo. "Metamorphoses for Better Reception: The Chinese Translation of The
Brotherhood of the Seven Kings in Hong Kong." In Culture in translation:
reception of Chinese literature in comparative perspective. Hong Kong:
Open University of Hong Kong Press, c2012.

Call Number: 895.108 CUL

Liu, Jingzhi (Liu Ching-chih). "The Role of Hong Kong in Translation in the New
Millennium." In Confluences: translation research in Chinese and Asian
contexts. Hong Kong: Hong Kong Translation Society, c2011.

Call Number: 418.02095 CON

Rendition = z£#F (Issue No. 4-15, 23-51). [Hong Kong: Research Centre for
Translation, Chinese University of Hong Kong].
Call Number: 895.1 REN

* Reference Copy 2EEZEEEE IR



43 ZPRHEE Online Databases
FDCBEIRIDCEEICRIDCBEICR I CBED RINDCBEDCRINCBED CRIDCB TR ID BT R IDCEEI GRIDCEEICRED

(Filbuster 538 THIf | 4#2) - (SEIET]) » 2012 48 5 F 27 H » H PO32 - HH1E
A EOR -

g5 - (B R A — R 2R R NEESR) o (B T]) - 2012 455 23 1 - P

RN BN e 3

EfE - GRS ) - AR H#H) - 20134 10 H 16 H » H E06 - ZERIE T2 #HE k!
R

B e (SRR sk ) s - (HFR) - 20134 3 A 2 H - H DOS - ERETIIHE
TEHE

A CEAEFEESHER ) - (W) - 2012449 1 H » B DOS - ERIE T BIHE R -

A3 CEBOEATEER) - (W) > 201249 H 2 H » H S05 - SRE 1 5IE R -

TRIR - (ft TEEIRRRIR ) BRI ) - CRATR) > 20134 10 H 29 H > H A31 - ERET

B EORHE o
JRSENME - (EBINE R GIRE ) - (2B HH) - 20124 3 H 26 H - H HO4 - ERE
TS -
ZRYR, o (R BRSBTS R B 2= B i S 55 BR R s A I PRI ST ) - &K
NEEERE ~ BUNELRZE - (YNBRES BEBITT) - HU © T AREEH R > 2009
J71E Apabi 3 ETF -

R - (BRANEAEE hOEERIEEARTRE ) - (SR T2 ) > 2002 55 2 3 o P EH ]
ESCHARNE -

SHALEE - (U bAREETIEEER A YRS ) - (48 = Inteligence) > 2011 5 8

RN NEV RN Y e JE

BIK - (R E Y A EAERET ) - (SLiEHR) - 20132 H 22 H > H A33 - EFIET5Y

A



S (FRHWVER—IR) - (¥ ) - 2013 9 H 4 H > H Q27 - ZRE T HE R

GEEEEBEREICT AR Albert Yip - (B H#) 20124 3 H 14 0 B A28
UL TR AR -

ST - (SORRHTH) - (ST > 201348 1 A 5 [ > E B8 -« HERIE THIH
ORI -

g o ([EH A AW R = RsE T R A#lleE) - ((BINESE = Overseas
English) » 2012 5255 5 ff - T 2 IR = -

#od o (LLIFERFEF G ) - (B H#) - 201348 H 31 H » H E05 - BRIE 7 ET & RIE -
e o (EANEE) - (FRHE) 20134 10 H 14 H - H E04 - SR E T HEFIH

A o (GBSO Z M E R REELEER#RELE = On Ideological and Poetological
Manipulation Beyond the Translated Text ) o { B PN AE [ 4848 H AR FEHAY) » 2011
HEE S2 1 o HREEAT S IR E

BRISFIM - CRIERFEY ~ JREE KRG « BUHE S B R RRE B 245181 (1860—1900) ) - #hit
TREES - (BlsEsbise 2012) - B @ (EERERHRE > 2012 - J5IE Apabi
FOLETE -

Erbaugh, Mary S. “Translation in Hong Kong: Past, Present and Future.” Journal
of the American Oriental Society 122, Issue 4 (Oct-Dec 2002): 852-853.
Proquest 5000 Database.

i pEzel Multimedia Resources

FDOZTIR G OZTIRFI 3 TIR LD TIRHI (B TIR LD OFTIR FD (B TIR ZD TR FEDOFTIR FDOFTIR LD

Jessl ~ FEE (GEE) - (Translation conference : AR (#E &R -
A B ASLEEFEE > 1991 - SEBEER R -

S (BE) - CURRE R SR SCR MR (HEER) -
s | RSB © 1992 - SUHENAL -



S wHERR GGl ) - CCEAG - CBEEEE) (B) ~ () - [8#F&ER) -
A HBEURASEEEE > 1995 - SEREER ARG -

\

sRlE - Jreesll () o (GRS« BIE 1. EEEREEE 2. BEEEDERt) (8
FER - & BEAREERE - 1997 - ZERGEN RS -

sRpEEL - SR (B ) o (CCREHG - BlEE . BIEEERiE 2. o sse) (8%
FER) o B BEAREFE - 1997 - ZERGERAT -

PREEDS (G - CLEHG BRE . SIS T 20 CRHEEE) (s5Ekt) -
B HBEURASEEEE > 1997 - SEREE ARG -

"R GEE) - (BEEESD) (BZEH) - B8 TBEAESE - 1983 - 2
HEl R -

ot F (FEE) - (Translation conference : #5EAFIATHIE « JARENEER)
(8 ER) - B mEEAHREEE > 1991 - ZHEIEEHNL4 -

44 -&JE Web Resources
SDCBEI CRIDOBEDCREN (BEVCR SN CBED CRID B EICREN BEVCR SN B EICR DB I CRIDBEICRED CBEICRD

PR EEE
Translators Association for China
hitp://www.tac-online.org.cn/

B

hitp://www.tac-online.org.cn/ch/node 515681.htm

EAEPSOREEREE A
Department of Translation, Chinese University of Hong Kong
http://www.cuhk.edu.hk/tra/
F=E24; (Journal of translation studies)
hitp://traserver.tra.cuhk.edu.hk//eng_journal.html

BT REF O - BERESE A

City University of Hong Kong - Department of Chinese, Translation and
Linguistics

http://ctl.cityu.edu.hk/



http://www.tac-online.org.cn/
http://www.tac-online.org.cn/ch/node_515681.htm
http://www.cuhk.edu.hk/tra/
http://traserver.tra.cuhk.edu.hk/eng_journal.html
http://ctl.cityu.edu.hk/

Dissertation archive
http://dspace.cityu.edu.hk/handle/2031/706

HAEEE
Hong Kong Translation Society
http://www.hkts.org.hk/
Journals
http://www.hkts.org.hk/cgi-bin/pub.pl

HFeQEHETgRE
Translation @ Hong Kong Baptist University
http://tran.hkbu.edu.hk/
Publications
http://tran.hkbu.edu.hk/EN/Research/Publications.asp

REHY
Renditions: a Chinese-English Translation Magazine
http://www.cuhk.edu.hk/rct/renditions/e outputs.html

International Association for Translation and Intercultural studies
hitp://www.iatis.org/
- Publications
hitp://www.iatis.org/index.php/publications

- Regional Workshops
http://www.iatis.org/index.php/regional-workshops

The Linguistics Society of Hong Kong
http://www.Ishk.org/



http://dspace.cityu.edu.hk/handle/2031/706
http://www.hkts.org.hk/
http://www.hkts.org.hk/cgi-bin/pub.pl
http://tran.hkbu.edu.hk/
http://tran.hkbu.edu.hk/EN/Research/Publications.asp
http://www.cuhk.edu.hk/rct/renditions/e_outputs.html
http://www.iatis.org/
http://www.iatis.org/index.php/publications
http://www.iatis.org/index.php/regional-workshops
http://www.lshk.org/




